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Iße Plutaͤrchus (Jaſnie Oſwie⸗ 
cone Milos ciwe Rieſtwo / Sluchacze 
w Chryſtusie vmilowani.) o Alexandrze ein 
wielk im / do ktorego przyße dl ieden Cutz A of R. 5 
for / y ſtaͤno wßy przed nim / tak fia byt HEKO 
sapommniat/ ze y flows iconego wymoe ET 
wie nie mogl / ktorymby go mógł byt 
ozdrowić, Co Alexander widzac odpowiedzial: Forte 
omerus reſuſcitatus eft. Jakoby cbéial rzecz do tako⸗ 
wych wyſokich godnośći feseséic moie przyßlo / ze zaden 
fis nie znayduie / Etoryby boftonéle ono wypowiedzieć 
mogt/ chyba żeby Somerus fam zmartwychſtal: O isto 
goześliwych VOVO, HINT. Jaſnie Oſwiecone Xieſtwo 
dnia dzisieyßego widze / krorych wyſokose y godność / 
y poześćie / ktore WW. Men. moich Moseiwych Die 
now dnts dhisteyßego podkalo / wypowiedśieć rzecz zda 
mi fis niepodobna ale potrzebaby taͤktego wyśmienitego: 
©ratoró/Poety/ álbo Hiſtoryke /Etoryby one doſtatecznie 
opiſane ywymowić mogi/ 4 ofobliwie takowa ſiawe / kto⸗ 
ra od fámego Bogs zólecona ieſt: In tribus placitum eft 
fpiritui meo, que funt prolata Deo & hominibus: Con, Soch ap, | 
cordia fratrum, Amor proximorum, Vir & mulier bene Cat, 
flbi confentientes. (D iakoby fis nam onis dzisieyßego 
sofyftbim tetu winßowäd nales o/ widzac teraz o Ja⸗ 
2 E. Ofwiecone Gida przyrodzenia y Qycsysny potrses 
e w WW; Mm. wykondne oſobliwie tych czaſow / 
Etorych śmierć zówifne 5ć niepoistynt Boga naywysßes 
go Dekretem / pogardziwßy zywotem ludzi podiych / obu⸗ 
Ba fie na wielkie Familie Xiożot y podpory Asecsypos 
S 3: fpolitcgi 


AU SEE 


Witanie 

ſpolitey / oplakiwaliſin nicbiofs modlitwe mi naß mi / de 
by Domyy Familie zacne w świńdosći ośieroćinie prsys 
ſtoynym Sakramentu świetego Maͤtzenſtwem oswiccone 
bytyly wielka kleſte krwie zel zem pogániná rozlaney / tym 
Maizenſtwã ſpoſdbem $. nigrodsity, Mam 

wde Ließ ye / weſeliẽ / y tobie Jaſnie Oſwiec one? 

we Kleſtwo winfowde / przypótrnioc fis tobie Jaſnie We 
ſwie cone Miloseiwe Kiaze w cnoty wyſdkie przybrane⸗ 
mu / tak acnego y wyfokiego Domu Wblubienice (obie 
biorocemu / A tym ieficze lepley / ze 3 obudwu ſtron iet co 
chwalie / yz czego fis cieByé) tak iz wom rzect Voluifti Illu- 
ſtriſſime Sponſæ aptè nubere, nupſiſti pari. Pité tedy rzez 
eży nayduie ſie w Malzeñſtwie swietym /z ktorych potrzez 
bá fis nam wßytkim eießye / y W W. HINT, Jaſuie Oſwie⸗ 
cone M. X, winfowde, NMaprzod: Wieczność pánoroás 
d nia: Powtore oboiey Sámiloy poroxonénte, Pótrzecie / 
Dwuch Domow chwalebne fpotenic, Poezwarte / nieprzy⸗ 
uni /iefliby krore bit / poledna nie. Eiztari w Pos 
tomkach po 3esciu Rodzioow z tego Sroiátá wiekuiſte mies 
z pomnie nie: to pirita przytym Jaſnie Oſwieconego 
Xieftwó przy witaniu y winßowaͤniu krotko potajs, 

O ſis tyeze pierwßego Punktu Swieta y zdrowa rie 
Cx Sátrámente Matzenſtwa $. krory lubo to dobro⸗ 
wolniewßyjey prsytmuta : Xtosecom iednét y wielkim 
Stanom nietylko dobrowolne / dle y potrzebne ieſt / tal 

w;glodem rzodow y Pánowánial dlbowieinin Principem 
omnium oculiiniciuntur, powiedsial Cicero : y dla tego 

jede Offi- byte prówo poftárowione apud Lidos, iefliby Xiase 
Gra,  wméárlosoftámify potomtć doroſtego / y do Paͤnowania 
ſpoſobnego: Non prids adRegni gubernationem admit- 


Hitman:, g. ieden Philoſoph + Va populis, quibus regnandi i in 
à fubfęcu* 


teretur quam vxorem duxiſſet. & dla tego powiedziat 


y powinßowaͤnie. 153 
fubfecutura Dominorum prole non relinquitur. Gratia 
y dla ima poććiwego / ólbowiem integritas præſidentiũ 
falus eft fubditorum, Nunquam turpior libidinis amor 
quam cum (e honorato miſcuit. Powtore co fis cycze Eigen: 
oboiey pie porovonánia, Piße Plutarchus / ze ludśie po PU 
wielbiey grad do Matzenſtwa przyſtepnis dla dwuch 4 
Przyczyniólbo dla ozdoby eziowieczey / albo dla boga etwa / le 1 
dla tego Bog wßechmocny wprzod nisch komu mial Pracht: 
doe żone / vpátromal w nich podobieñſtwo y porowna⸗ 
nie / iako mamy przyktad o Malzeßſtwie w Ban vezy⸗ Genefis 2. 
nionym: Adz vero non inueniebatur fimilis eius. Nola 
tego Bog cheac towaͤrzyßa mu nóleść podobnego / Tulit 
vnam de coſtis eius, t& ædficauit illam in mulierem ; y 
cheiat aby byli fobie podobne / nietylko na Ciele / Hoc 
nunc os de offibus meis: na dußy / Erunt duo in Carne 
vna, dle też y naimieniu / vocabitur Virago, quia de Vi- 
ro fumpta eft. 
Tak owe podobieñſtwo y porownónie ia widzẽ mise 
dzy ww. min. Jóśnie Oswiecone Xioftwo / y prziy⸗ 
die mi one flowá mowić ktore in Sabelico czytamy / „gdy 
leben Orator cbeoc wyfławić godnose Philips Gral 
Macedoñſriego / ktore godnośći widzac ze przechodzity Ex Gabel 
Site tego (oct: Ego taceo Philippe tuas laudes , Au- Er Sabelico 
noo fontem vnde deriuantur tua regna, Legesqui- 
us Regnum tuum firmaſti; arma quibus vivos in 
bello armafti , fanguínem effufum inimicos vinctos, vi- 
ctoriarum palmas. &c. Omnia hxc breuibus concludo 
& dico. Hoc vnum dixiſſe fufhciat , Filium te habuiſſe 
Alexandrum. Jóśnie Oświecone Mitostiwe Rios / ia⸗ 
ko nieogaͤrnione y niewymowne ieſt wyſokich Cnot wee 
Bey Xiężcccy HT, 3t30d10/ albowiem gdy fio prsypátruis 
Sémilicy od tar wielu Riozot l itewſtich eee 
ro fio 


Ga 


Witdme 
rafie rownaß Mon aͤrchom Rroleſtwaͤ Dolfftego / wßy⸗ 
tkich Przootow twoich smwśmienite |Prawy / wß tko do 
kupy zebrawßy oc vnum mihi dixitle ſufficiat te proce» 
fille , od DEE But wa Synd Olgierdowego Alajeció 
mieleiego Kis ſtwa Litewſtiego / Hoc vnum mihí dixiſ- 
fe fufficiat te habuiſſe AdauumFedorium IwanouiczXteas 
zecla orechiego / Étory przez wfytef: czaͤs zywota ſwole⸗ 
go ns Voynich dla Brecsy poſpolitey znamenite Runßty 
wyprówował / przeto tes 00 Isg nunts pierrofego w 
Roku 1250, 34 prace (woie ysaflugt Zamek Targowice 
pod Éudiem 3 tiltunajto wei otrzymał in perpetuå hæ- 
yeditatem: Hoc mihi dixiſſe (ufhciat te habuiſſe Prás 
Saad Bog EEN Xioscéá eent ara 
fervode Wo tynſklego / Luckiego/ Winnickiego / Braͤcla⸗ 
roſtiego / Dito mierſriego Btórofte / Etory na Woynäch 
polen zwyetaſtw orrzymaͤroß / od Zygmunt Zug té Bros 
Ih olftiego byt pochwalony. Hoc mihi vnum dixiffe 
fufhciac te habuilfe DÍLDA Joachim Boguß Xioseétá 
Koreckiego Wotewodsied Wo lonſkiego / ktory brdacod 
Opieki aná Chotkiewicz i vwolnion / Woien kilka do 


Moſtwys do Tatar ßczoſliwie odpraͤwiwßy / w ſtan / Nal⸗ 


sener wsiat fobie Anne Corke Jans Chotklewicz / Opie⸗ 
Fund ſwego tara ſplodzit Samuels Srpia wäßey Xiao 
ztez eye seiſonego mowi S aimuela Liasetiá Roreckiego / 


ktory vo młodość lat ſwoich wmyćwiezyofy fie vo Cu⸗ 


doch Ziemiśch obyozatow y ſpraw Ayeerftich tito ieden | 
Achlles Obras zywy przodEow ſwoich wßorktemu swia⸗ 

tu oswisdezyl / Étorego sity y przewagi doznali Catarz / 
Moſrwiein / Turczyn / Woioßyn: dla czego Zygmunt 

erort rol Polfti opátruióctieftreo iego / praekitoto Les 
farzowiCurecklemu tar owym liſtemz er go w ter. 
deike Inftat bellum Tureicum, dum & Oruinonius Les 
Egu ; gatus. 


y powinßowanie. 
'gatus nofter Conftantinopoli fpernitur, literze noftre 


contemnuntur, pacta fraude celantur. Et quoni am a- 


nificentiæ tua virtus & fortitudo ;quam toto pectore: 
& prompto nobis & Reipublicae multoties obtulit. Ma» 
xime nota eft paratam eſſe ad bellum volumus; & pra- 
fentibus inuitamus. ¿Quapropter ab omnibus impedi- 
mentis iurium eximímus, quando quidem cohortes no- 
ftra voluntate & confenfu ad tuendos Regni & Reipubl: 
finesdeduces. Data. 16 19- 
przypominam y orngt liſt Staniſtawa Zolkiewofkies 
go Hetmans Wielkiego ZAoronnego / ktorym 34pras 
fa go proeciroko buntom Bosśckim, Oddalo to Klos: 
Oyezysnie y Krolowl co przynulezalo / (sto inet iu w fas 
Wie kwirnacemu / oddal zaͤprawde co’ przyhdleżślo Dos 
guy Rośćiotowi tego / Brolowiy Rsecsypo(politey/ ole 
ktorey zdrowie ſwole kladec przeelwko Stinderbißy / y 
Tátárom po wieletroć vootuioc / y zwyelſtwo otrzyma⸗ 
walge / naͤoſtaͤtek vo wiezleniu Turechim 3ábtty / nie smier⸗ 
telna flawe Domowi ſwemu zoſtawil: Hoc mihi vnum 
dixiſle ſufficiat te habuiſſe Patrẽ Carolum Olgíerdowicz; 
ex loahímoBogufzowiez,& Anna Filia [oatinis Chotkies 
vic: Raſtellans Wilenſkiego / Zmiudzttego / Bowieńfkie” 
Staroſty / Maärßzalke Lit. Adminiſtratora y deeming 
Yooyftá Inflackte Corti. Oéiec tes W. X. III. dby doſto 
naley nietylEo isko SoInters/dle y Rise vo rztczóch Acero 
ſrich prscsrsat DIRA Inderlandu poiechal /gdsie oo Aros 
ia Sʒweckiego w drodze sácbvoycony / nie winnie pisc᷑ lat 
wisitento ćierpiał / kedy prssiovefy flubna wirs Ratho⸗ 
lico ná odmiśńe Dontufa] ttory wpolßeze w wieztenin 
byt/ Karol Xioże Roreckis vwolniond bat, Wroeiwßy fía 
do Domu przectwko Oſmanowi YOov(to nie male bro⸗ 
nor Oyesysiny ſtawit / Liſowezyki ludzle ſwawolne pos 
€ gromit 


ay 
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ani y vſtromit: ve (tan Malzeñſti Anne Dotod'o 
Ea Kaͤſtellans Ramienieckiego Corte polot : Hoc 
mihi vnum dixiſſe fufficiat teaccepiffe fponfam N. Her- 
molai Ligeza Regni Thefaurarij Supremi Filiam, o feos 
rey moge mowić one flowá Pifiná świstego. Sicut Sol 
oriens mundo in altiſſimis Dei, ita mulieris bonae fpeci- 
es in Ornamentum Domus eius. Kto fie przypótrzyć 
chce świśtiośći O owieconego Domo ſtwa Ligssow / oba⸗ 
czy tu żywe retrakty Olbrzymow on ch / ktorzy Marte & ar- 
ac Rzeczpoſpolito od lat ßeseiſet Ożiewistnofiu wſpiers⸗ 
li / poczowßy od Stówigow a do dis ieyßego dnis / oba⸗ 
erg kazdy Ligese Woiewods Leczyckiego / Stani⸗ 
flaws Ligese Woiewods Leczycktego / Scsefnego Ligese 
Arcybiftupá Cworoſtiego | Mikolaia Ligese Raſtellans 
Wiſlickiego / J yid Ligese A éftellané Sárnouftiee 
go / NM. Łigeże Asftelland Sedomierſtiego / Her mola⸗ 
WS Ligese Podftárbiego Koronnego / Ftorego Corks 
waßey klozꝛceyr lose sa O blubienics od Bogs rovonalros 
wnemu ieſt dana / Oblubienicó mowie w lećiech kwi⸗ 
enioca w rozumie / y w inßych £notácb nie vboga. Ma⸗ 
lowóli Poetowie Amalthes cum Cornu copia, tótoby 
3 nowo piersioſʒ torey miaſto mleła vofistto dobro pocbo 
dito / 3 ca kowym napiſem: non eftinopia, a to dat iey 
byt Jowiß sévobsitcsátoc icy dobrodzieyſtwo / ze go wy⸗ 
chowótć / lubo to v Poetow 36 Bayke bydz moje / ma tes 
dna prawde v Proroka / albowiem job trzećieyCorce ede 
Zeg dal byt imie Cornus tibi, śieo możieśiot Tłumóczow 
y Cricets esytéia nomen Tertiæ Cornu Amaltheæ, przez 
co rozumieia Ze td Corbé Jobowa byłć eakowey piekno⸗ 
śći / y przytemnośći / GË 15 nie wſtydat fie Job chwa⸗ 
Hi fie przed wſtotkim swiatem 3 Corek ſwoich. Non (unt 
ánuentz mulieres ſpecioſæ ſicut Filix Iob in. vniuerfa 

Ut \ terra, 


y powinßowaͤnie. 


terra. es pochlebſtwa mowioc: Jaͤsnie Ösvoiecons 
Sita. prsyprévoil. wäßey iesecey Mosel Bog isto tee 
dney Amalthey piersi wßelakiego dobra y obfitosci / kto⸗ 
ro was Rlazeca Mose promaosis przodkow y 3 Domu 
Dyed fivoiego / tá 1$ Riot J. Mose moje mowić: 
Venerunt mihi omnia bona cum illa, & innumerabilis 
honeſtas per manus illius: Zóczym mamy fis wßyſcy 
3 czego ẽießye / y czego winßowae / paͤtrzoo natak owe pos 
dobieñſtwo / y porownanie Domow Xiosot Roreckich 
y Ligesow, 

Co fis tyczetych Domow Chwalebnego ſpoienia pos 
wicbátal Lactantius: feruatam inuícem fidem índíuidu- 
am facere Caritatem. Przeto miedzy nayfiewniegfym tos 
warzyſtwem / y na tym órolecie złoczeniem niemaß vise 
kßey mitosel (Ea w Matzeñſtwie swiseym / Albowiem 
dzielna y ſpaniala Malzonka / Moleſtias Marito quibus 
alfligitur abftergit, & obfequia quibus refociletur pre 
fiat, powiedsial Marcus Aurelius Zeta, Zubo to ieſt 
sitá praytactol 9 powinnych Etórzy nas mituio / pocscbae 
wßy trode / as nas nien d wiedzo⸗ tefli nos obeonych mitu⸗ 
to / niewidz ooemi gardz o / ieſli nas biogofiówie / tedy 3100 
Scio obróśćieł w ßezts eiu nas trapioſa w niefcześćiu opu⸗ 
pońie/co fie nigdy niendydute misd3y Stadtem Melżcite 

 świstego / y owfem nie ma fie mie A w 
Malzonku / coby było nad obyczay Matzonki / ani też w 
Matzonce / coby było nad obyezay Mes / y dla tego v 


Bzymtenow był ten obyczay / gdy Oblubienice prowa⸗ 


dz ono do Domu Malzonke abaila byte mowlẽ te flowds 
Tu Caius & ego Caia; idtoby pobásuico: ieſli ty Pan / 
dedy y la Pani / a tefli ia Pai / tebyó ty pan. obote (obie 
gotowi. Kees y Dawid swisty’ eos ewierdsi mowiacs 
Sicut oculi ſerubrum in manibus Dominorum ot 

2 pad 


Corintz 1. 
Cap: 7. 


| Ecckfi :. 7. 


Yoitánie 
zatira przybśle:: Et ficut oculiancilla: in manibus Do- 
mine {ux , pokdsutec. we wfiytkim ziednoczenie Malz 
Gerta z Malzonko (tat 13 ieſli Pan ma ſtugi / má tes mieć 
y Pani, Owo agai tótowo milosẽ Bog cheist mieć w 
Matzeñſtwie świstymi iakowey pod Gitoricem nóleść nie 
moe / 6 co wiekßa / $e Bog potrscbute milos el po estos 
wieku tako wey / ze też co kolwiek ieſt / y eo kolwiek ma sida 
wiet: w fobie wßytko miłośći przećiwEodogu ofiarowaẽ 
ma. 16. prześle ieonśt Bog wßechmoeny vymuiąc fobie 
teg mifośći/ k tora iencu ma bydz / dale tym ktorzy wMal⸗ 
zeñſtwie Swistym mießka lo / a żeby to prrawbá byta⸗ po⸗ 
ſtuchay Paͤwla etena co mowi: Quicumivxore eft, 
cogitat qua funt mundi, quomodo placear vxori, & dis 
uifus eft... Nie bes przyczyny Madrzec poroiebsiat rdosoc 
kosdemu Corki mátecemu/, aby bobrse vpatrowaͤlt ko⸗ 
muby wMatzeñſtwo Corks. ſwois dali /y mowi: Trade 
Filiam, & grande opus feceris. Ale rsecsecte. komuß 
tabtemu! Homini fenfato da illam. Mam pictny prsys 


kladt o Themiſtoklesie / ktory málacCorte na wydaniu/y 


raͤdzil ſis zu kogoby lo mial daͤc / ieſli 34 bogótego / albo 
madrego / przyßedt iednal do taͤkowey refoluciey / y 

rzekl: Malo homínem quí pecuniam egeat , quam pecu- 

nia qua. homíne.. Séprawde. przy. Ożiśleyfey tey okaziey 

Jasnie Oswleconego: Rieſtwa nie widze: aby ná tych 

dwuch rzeczaͤch fwóntówóć co misto./ ieſt Albowiem y 

czlowiek / ſa y pienigdze / 3ácsynr. mue: mowić one ſlo⸗ 

mé co ieden powie dial / nie mogać fie nécbwalié ted 

Oſoby zacney: Nec enim fcio quid amplius dicere a 
fe fit toż y mnie prziydzie mowić Jasnie Oswiecona 
iso / Vir tuus Samuel Korecki nec. enim: fcio. quid 
ampliusdicerenecefle ſit. | 
" Go fietycze Cwartego Dobrodsieyſtwa Malzeñſewa 

d poiconás.| 

| 


y powinßowaͤnie. - 
poiednania nieprʒyiasni. Sils onych Philofophow ſtaͤ⸗ 
rych / ktorzy tak wiele czaſu myſlac y pißoc we dnie y w 
nocy ſtrawili / dees nales ſpoſob tatowy ktorymby nie 
przętóznośći d gniewy miedzy ludem poiednane by / 
3 Etorycb iedni poͤwiedzielt diugosé czaͤſu / pokazuioc że 
zapamietaͤnie 34 przedłużeniem: czaſu wß tko idzie: Dies 
vulnerat, dies medetur, powiedział Detrércbás Dru⸗ 
Day powiedźieli pokazanie ſozodrobliwos ei ð po da rünkow / 
rozumieiac iśto po[poliéie mowia / pieniadze czego nie 
priemogo + Pecunia cunctas difficultates (unt peruse au- 
roc; folent adamantine, etiam fores: perfringi. I Dru⸗ 
gi powiedziat: Speciofis iniuriæ bencficijs: vincuntur, 
quam mutui od pertinaria penfetur. Drudzy 348 pos 
wiedzieli ludzi Madrych / ktorz yby miedzy nienawiſtnemi 
pokoy czynili. Záprawde wyliczywßy wpytkie ſpoſoby 
iedndnia/ ktoreby tylko były ná &wiecte nie maß ſpoſobu 
laenieyßego y ſtutecznieyßego / Go Matzeñſtwo świste, 
Co profs mogło bydz glownieyßego do zaͤsc ia przetiwne⸗ 
gó, y wiekutſte / y nieprzyiaz ni / isto ona zwada miedzy 

„Bogiem ć cʒiowiekiem dla grzechu pierwßego rodsica na⸗ 
Bego / ktora nieprzyiasñ nigdyby nie bida potconána / 
goyby ono niebieſtie zlaczenie Malzeñſtwa Boftiego 
8 nóture ludzko nie ſtanelo / niſi verbum dignaretur. Ca- 
ro Bert, nulla poflet: Caro aluari. Nie za dät przypo⸗ 
mnieć one nienawiść okrutna / ktora bylé miedzy Julie 
ußemy Pompeiußem wielkim / aͤlbowiem poft miedzy 
niemi trwólę powinowactwo / DE diugo misozy ſobo 
ſpoleczna przytaśń trzymali / lecz ſroro fis roſpowinowa⸗ 
Celt / wielkle Woßyny y rozlewania krwie z obudwuch ſtron 
bywaly / aß iednegs ozaſu Rzymianie nalapawßy Pánico 
nek na polu Sabenczykow / é obawiśięc fit aby przez to 
do zguby nie prʒyßlo Rzymianom / olbo Saͤbenoʒ yk om kto⸗ 

Za ry tus, 


157 


Petrarcha g. | 


fenil. G. 
Apulenfis 
lib ; 9. 


Valerius 
Maxi: Auto» 


| 


GO Witanie 
ich / Bzymiśnie vo Got rMatzeñſti fobie ich poflubili 7 
4 tak one wotenne zamyſty za okaz ye Matzeñſtwa byty 


vſpokoione / pisknie to wyſtawia Fulgentius N $ 
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